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OPI'AHIBAIIA CKJIAJHONIAPATHUX YACOBUX PEYEHD
SAK TAKCUCHOI ®OPMU (HA OCHOBI JJATUHCbKHX TEKCTIB)

Tlumannsa euguenHa XyO00dCHIX meKcmie uepe3 npusMy Kamezopii maxkcucy € oOHUMU 3 HAUOLIbUL O0CAIOHCYBAHUX
i QUCKYCIUHUX AK Y CYUACHOMY GIMYUSHAHOMY MA i Y 3aPYOINCHOMY MOBO3ZHABCMEI. AKMYaNbHICMb OOCTIONHCEHHS BU3HA-
YAEMbCA BUBYEHHAM TAMUHCHKUX XYOOHCHIX MEKCMi8 3 NO3UYii maKcucy.

Memoro cmammi € knacu@ixayis niOpsIOHUX YACOBUX pedeHb 30 GUOAMU MAKCUCY MA BUSHAYEHHS CUHMAKCUYHUX
3ac006i8 38 'A3KY YACMUH CKIAOHONIOPAOHO20 peyenHs npu ix ananizi. 06 €Kmom 00CioAHceHHs 00paHo NoninpeouUKamueHi
KOMRIIEKCU, BUPAIICEHT CKIIAOHONIOPAOHUMU PEUEeHHAMU YaC).

CK1aOHONIOpAOHI peuenHs uacy € popmamu neeHux pizHO8UOI8 MAKCUCY: NIHIUHO20 HePIBHOPAOHO20, HENiHIlIHO20
PIBHOPAOH020, HENIHIUHO20 HEPIBHOPAOHO2O.

L]ooo npupoou 3aco6ig 36’3Ky, MO y AAMUHCHKIL MOBU YACMUHU 20I08HO20 | NIOPAOHO20 PedeHHsl CNOYYAIOMbCs
oughepenyiioganumu ma HeOupepeHyitiosanum CROYYHUKAMU.

Jlocumbs uacmo 6 20106HUX YACMUHAX CKIAOHONIOPAOHUX PEUEeHb YICUBAIOMbCS MAK 36aHI 8KA3I6HI, aDO CNIBBIOHOCHI,
C108a, SKI NOACHIOIMbCA NIOPAOHOI0 yacmunow. Humu nativacmiwe sucmynaroms npuciignuxogi satimennuxu. [1Jooo
muny 38 ’A3Ky NiOpAOHOT 4acmuHU 3 207108HOI0 Y CKAAOHONIOPAOHUX MEMAOPATIbHUX PEYeHHAX, MO GUOLIAIOMb pedeHHs
3 0eMePMIHAHMHUM 38 13KOM, AKUU € Henepedbauy8aHum (8inbHuUM) i He0008 A3KOBUM, GIH HAAGHULL Y PeUeHHSX 3 NOMEeH-
YItIHO a8MOCEMAHMUYHOIO 20JI08HOI0 YACMUHOI0, ma Kopersyiunum. Kopenayitinuil 36 830K usgisScmucs y 080X pi3HO-
8UOAX — 3AUMEHHUKO-CNIBBIOHOCHUIL MA CROTYYHUKOBO-CNIGEIOHOCHUIL.

Jlemepminanmuuil 36 30K Hayacmiuie UCIYNAE V PEYeHHAX 13 HeOUpepeHYitioBAHUM CROYYHUKOM CUM — «KOJIUY,
OOHAK, SIKWO V 20JI0BHOMY Pe4eHHI HAABHI YACO8i KOHKPemu3amopu, npeocmagieni 3atMeHHUKOBUMU NPUCTIGHUKAMU,
NPUCTIBHUKAMU YU IMEHHUKAMU, MO 8 MAKOMY 8UNAOKY MU 2080PUMU PO KOPENAYIUHUL 36 130K PI3HUX MUNIE.

Yacosi peuenns i3 ougepenyitioganumu CROIYyYHUKamMuy cum primum, ut, ut primum, ubi, ibi primum, simulac,
simulatque, simul ut, quom extemplo, extemplo ubi — «sax minbKu, WoUHOY, postquam, posteaquam— «NiCis Mo20 5K,
antequam, priusquam — «pauiuie nHixcy, dum, donec, quoad —«0oKku, NOKu» NOOYOOBAHI MAKOIC 3a OONOMO0I KOPEisi-
YIiHO20 36 SI3KY.

Knrouoei cnosa: maxcuc, ckiaoHoniopsaoHe yacoge pedernHs, OemepmiHaHmHull 36 130K, KOperIAYiliHull 36 130K, CHo-
JIYYHUK, CROYYHE CILO60, CNIBBIOHOCHE C08O.
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ORGANIZATION OF COMPLEX SENTENCES WITH TIME CLAUSES
AS A TAXIS FORM (BASED ON LATIN TEXTS)

In modern Ukrainian and foreign linguistics there is a noticeable tendency to study artistic texts through the prism
of the taxis category.

In modern studies, linguists use the category of taxis to describe the assessment of events.

However, other theorists associate this category with the expression of chronological relations (simultaneity / non-
simultaneity).

In linguistics there are two basic concepts of the category of taxis - morphological and functional-semantic. However,
taxis are mostly viewed from the point of view of functional grammar, so they analyze it as a functional-semantic category
that demonstrates a temporal relationship between actions within a complete period of time.

In this paper, taxis is considered as a functional-semantic field. Taxis form is a poly-predicative structure (PPC). The
basis for the PPC formation is complex sentences with time clauses.

In Latin, the study of complex sentences containing temporal links as a whole syntactic unit, including as a form
of taxis, has not been the subject of scientific research to date. For this reason, it is extremely important and relevant to
study taxis based on complex sentences with time clauses in Latin.
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The purpose of the article is to classify complex sentences containing temporal links by taxis types and to determine
the syntax communication means of complex sentences in their analysis on the material of Latin works. The object
of the study was selected poly-predicative complexes, expressed by complex sentences with time clauses.

Complex sentences containing temporal links are forms of such taxis types: linear unequal, nonlinear equal, nonlinear
unequal. With regard to the nature of communication means, in Latin the parts of main and subordinate clauses are joined
by differentiated and non-differentiated conjunctions. The so-called demonstrative or correlative words, which explained
by the subordinate clause, are used quite often in the main clause. They are most often adverb pronouns.

The paper also focuses on the types of link in complex sentences with time clauses. Determinant link is unpredictable
(free) and optional, it is present in sentences with a potentially auto-semantic main part. Correlative link has two variet-
ies: pronoun-relative and conjunctive-relative. In pronoun-relative sentences, the subordinate clause is correlated with
the pronoun word of the main, revealing, duplicating its meaning. Conjunctive-relative type is accomplished through dual

conjunctions.

The determinant link is most often used in sentences with a non-differentiated conjunction cum — “when”, but if there
are temporal indicators in the main clause represented by pronouns, adverbs, or nouns, then in this case we are talking

about the correlative link of different types.

Temporal sentences with differentiated conjunctions cum primum, ut, ut primum, ubi, ibi primum, simulac, simulatque,
simul ut, guom extemplo, extemplo ubi — “as soon as”’, postquam, posteaquam — “after”’, antequam, priusquam — “earlier
than”, dum, donec, quoad — “while” are also constructed using the correlative link.

Key words: taxis, complex temporal sentence, determinant link, correlation link, conjunction, connective word, cor-

relative word.

[ocTranoBka npodaemMu. Y cydyacHOMY BIiTUHU3-
HSTHOMY Ta 3apy0i’>KHOMY MOBO3HABCTBI ITOMITHA TEH-
JIEHITisT IO BUBYCHHS XyIOXKHIX TEKCTIB Uepe3 MPU3MY
KaTeropii TaKCHCy.

Kareropiss Takcucy, sik Bkazye P. O. SxoGcoH,
«XapaxkTepu3ye TOBIIOMIIIOBaHUI (aKkT BiTHOCHO
IHIIIOTO TOBIJOMJIIOBAHOTO (hakTy OE3BiTHOCHO 10
(hakty noimomuenas» (Axobcon, 1972: 101). Tak-
CHC 3a TaKMM TBEP/PKEHHSM BHUKOPHCTOBYBAIW IS
OMMHCY TO3UIIHOTO Yacy,T0OTO OIIHKKA TOMiH, SIKi
Ha OCi Yacy 3aJMmiarTbes noctiiiaumu (JKepeOkoB,
1970: 14-16).

OpHak icCHye ¥ 1HIIA ifes TakCHCy, IOB S3aHa
3 BUPaXCHHSAM XPOHOJOTIYHUX BIAHOCHH (OIHOYAC-
HICTh / HEOTHOYACHICTh) MK TOHIAMU OE3BiTHOCHO
JI0 MOMEHTY MOBJIEHHSI, TOOTO 31 c(hepOor0 BEKTOPHOTO
Yacy, e 32 OCHOBY BiTHECEHHSI OepeTbCs MOMEHT
MomyieHHs1 (XpakoBcbkuit, 2009; CnoOomuHCHKa,
2011; CemenoBa, 2004; IllBemoma, 1980; ITomnsiH-
cekuii, 1990).

VYV AiHrBiCTUINI BUIUIAIOTH ABI OCHOBHI KOHIIEII-
1ii BUBUEHHS KaTeTopii Takcuca. 3a MepIioro TaKCHC
PO3TIIAAAETHCA B 3B'SI3KY 3 11 acTeKTyalbHICTIO 1 TeM-
nopanbHicTio. Ha nymky FO. C. Macnosa, y Oara-
THOX MOBaX «TaKCHC» HE € OCOONMBOIO IpaMaTHd-
HOIO KaTeropi€io, a 00'€THYEThCS B paMKax OTHI€T
koMOiHOBaHO1 Kareropii, abo 3 BUIOM, ab0 3 YacoM
(Macos, 2004: 23-25), a 3a iHIIOK TaKCHUC BU3HA-
YaETHCH K «(QYHKI[IOHATBHO-CEMaHTUYHA KaTeropii,
sIKa pealrizoBaHa B OIIPOMO3UTHBHUX KOHCTPYKIIISIX,
JIe PI3HUMH TPAMAaTHYHUMH 3aC00aMH MapKy€eThCS
gacoBa JOKadizaris (OIHOYACHICTH / HeomHoYac-
HICTh: TIepeyBaHHs, HACTYITHICTh) ONHIi€l cuTyarlii
BIJIHOCHO 1HIIOI CUTYyaIlii, Yusl YacoBa JIOKaJi3allis
OXapaKTepru30BaHa BiIHOCHO Yacy MOBIJIEHHS, TOOTO

He3aJIe)KHO BiJl Oynb-sKkoi iHIIOT cuTyanii» (Xpakos-
cekuit, 2009: 867-868).

Takcuc 31e01IBIIOT0 PO3MIAIAIOTE 3 TOYKH 30PY
(YHKIIOHABHOT TpaMaTHK{ 1 aHaNi3ylTh WOTo
AK (QyHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHY Kareropiro. Tomy
y 1iil poOOTi PO3MITHYTO TAKCUC SIK (PYHKIIOHATBHO-
CEMaHTHYHE TI0Jie, sIKe IPYHTYEThCS Ha B3a€MOIi
CEMaHTUYHUX E€JIEMEHTIB PI3HMX MOBHHUX pIBHIB,
00'eqHaHUX (PYHKIIE€I0 BUPaKEHHS YaCOBHX BiTHO-
CHH MiX JisIMH B paMKax IIUTICHOTO 4acOBOTO Tepi-
ony (bonnmapko, 2015: 29-30).

Buxonsuu 3 11bOro, TAaKCHC SIK TpaMaTHYHA KaTero-
pist peai3y€eThesl HA CHHTAaKCUYHOMY PiBHI. O4eBUIHO,
10 TaKCHUCHA opMa € MOJIIIPEANKATHBHOIO KOHCTPYK-
iero (III1K). Ocrooto popmysanrs [111K € ckmamno-
HiIpAOHI Ta CKIAIHOCYPSIHI pedeHHs. BupakeHHsIM
B32€EMO3AJICKHOCTI Y LIMX PEYCHHSIX € TeMIIOPaJIbHUMI
3B 30K MDK TOJISIMH, IO BiOOpaXKeHI MPeIUKaTHB-
Humu curyartisvu (I1IBeqosa, 1980: 181-186).

Anaxi3 nocaigxensn. JloCiTKeHHS B TaTy3i aKTy-
AIBHOTO CHHTAKCHCY CKJIaIHOIIAPSAHOTO PEYEHHS
MOKa3ajiH, 110, HEe3BaKAI0YM Ha IABHIO TPAIHIIIO
BUBYCHHSI, TCOPIs CKJIATHOIIIPSTHOTO PEYCHHS TIPO-
JOBXKYE 3QUIIATHCH Y TIOJ1 30pY MOCITiIHUKIB MOBH
TOMY, 11O [Ief THI peueHb, Ha BIIMIHY BiJ MPOCTHUX,
XapakTepu3yeTbca  crienupiyanMu  (QyHKITIOHATH-
HUMH OCOOIHBOCTSAMH.

YacoBi KOHCTPYKLI1 3aBKI1 NPUBEPTAIHN A0 cebe
yBary BYEHHX, TOMY JOCIIJDKEHHsS KaTeropii vacy
Ta 3aco0iB ii BUpaKCHHS B MOBI Ma€ JIaBHIO TpaJiu-
ITIfO K Y BITYU3HIHOMY, TaK 1y 3apyOi’KHOMY MOBO3-
HaBcTBi. Ha mMarepiani cydacHHX MOB 1€ pO3TIISIaIN
B. A. benomankosa, E. beusenict, M. C. BeaenskoBa,
M. B. Bceononosa, I'. O. 3onorosa, 0. M. Kapay-
noB, M. I1. Kouepran, K. ®. I[llynexyk, B. O. [Tonoma-
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penko, H. O. Ilortaenko, O. B. Tapacoga, O. €. lllenin,
P. SIxoOcoH Ta iHmIi.

[Ipote B narunicTui npobieMa 4acoBOro CKial-
HOMIAPSTHOTO PEUYCHHS SK IIUTICHOI CHHTaKCHYHOI
OIIMHUIII, Y TOMY YHCIIi SIK OTHIET 13 JOPM TAKCHCY, 110
CHOTOJIHI He OyJia 00’ €KTOM HAyKOBOTO JIOCIIiKEHHS,
xo4a il mpooiemi Oyl MPUCBSIYCHI OKPEMi PO3ALIH
mpaus M. A. TapisepaieBoi, C. I. CoGoneBckoro,
H. Allen, J. B. Greenough, E. C. Woodcock.

Y cwiy mporo Haa3BHYAHHO BaXKIUBUM 1 aKTy-
AJIBHUM € BHBYEHHS Ta MOOCHIIDKEHHS TaKCHUCY
Ha OCHOBI CKJIaIHOIIAPSIHUX YaCOBHX PEUCHHSIX
y JaTUHCBKiH MOBI.

MeTom crarTi € Kinacu@ikamis TiAPSIHUX 4aco-
BUX pEUCHb 32 BHUJAMH TaKCUCy Ta BHU3HAYCHHSI
CHHTAKCUYHUX 3ac00iB 3B’S3KYy YaCTHH CKJIAJIHO-
MiJPATHOTO pEeYeHHs MpH iX aHaji3i Ha Mmarepiaini
JATUHCHKUX TBOPiB. 06’ €KTOM 10CIiAKEHHS 00paHo
MOJIINPEINKATUBHI KOMILIEKCH, BUPAKEHI CKIIaTHOITI-
JPSAHAME PEYCHHSIMH 4acy.

Bukiaaag ocHOBHOro marepiany A0OCTiIKeHHS.
CKIamHOMIAPSIHI PEUCHHS Yacy SK YacTHHA KOH-
CTPYKIil TOMNPEINKaTHUBHOTO KOMILUIEKCY € (hop-
MaMH [IEBHUX PI3HOBUIB TAKCHCY.

Po3mMerkoByrouM TakCHUCHI BUH, CITijl BpPaXOBYBaTH
O3HaKH JTIHIHHOCTI Ta TMO3MIIi BiJUTIKY, SKi JIeXKaTh
B OCHOBI THIOJIOTIi Takcucy. Takcuc MoXke BUSBISITH
O3HaKy JIHIIHOCTI y BUMAJIKY, KON BUPAKAE CEMaH-
TUKY TOCIHIAOBHOCTI (TOCTIIOBHICTh (YepryBaHHS
Iiif), nepenyBaHHs Y1 HACTYIHICTB). OJJHAK TAKCUCHI
Iii MOXXyTh BigOyBaTucs mapajenbHo, TOOTO Hakia-
JIAFOTHCS. Ha OJHY TOUYKY (OAMH MPOMIXKOK) TEMIIO-
panpHOI OCi, TOAI TAKCHUC BTpadae 03HAKY JIIHIHHOCTI
(bapuyk, 2005-2006: 42). OTxe TakCHC MOXKE pealti-
3yBaTy CBOE 3HAUEHHS SIK JIIHIHHE YW HelliHilHe.

Jpyroio 03HaKol € PiBHOPSAAHOCTH / HEPiBHO-
psaaHoCTh. [Ipu piBHOPAOHOMY Takcuci 3IiHCHEHHS
onHI€l A1l HEe 3aJeKUTh BijJ 1HIIO! (3HAYEHHS MTOCIHTI-
JIOBHOCTI ¥ TapajeNnbHOCTI); TPH HEPiBHOPSTHOMY
TaKCHUCI Ail nepeOyBaroTh Y BiTHOIMIEHHX 3aJIEKHOCTI
(3HaYeHHs mepenyBaHHs, HACTYIHOCTI, BKIIOYECHHS)
(bapuyk, 2006: 26-30). I piBHOpsiAHUH, i HEPiBHO-
PSIHUE TakcWC peani3oBaHO BHKIIOYHO Ha piBHI
MOJINIPENKATUBHUX KOMITJIEKCIB.

3a KIFOYOBMMH IMaHEHTHHMH TEMIIOPAIbHUMHU
O3HaKaM¥ TAKCHUC Ma€ YOTUPU PI3HOBHIIM: JiHIHHUH
PIBHOPSITHUN, JTIHIHHIHA HEPIBHOPSIHNUHN, HETIHIHHUI
PIBHOPSITHMIA, HETIHIHHUI HEPIBHOPSIAHUI.

Knacuikaris migpsqHuX 4acoOBUX PEeUeHb JI0 IEB-
HOTO BHJY TaKCHCY BiIOYBa€ThCS Ha OCHOBI 3aC00iB
3B’SI3Ky TOJIOBHOTO Ta MiAPSAHOTO peueHHs, Oepydn
710 YBaru ix Opupoay Ta THII.

lono mpupoau 3acobiB 3B’S3KY, TO y YacTHHI
CHUHTaKCHYHHX Tpaib CTBEPIKYETHCS, IO MpeIuKa-

THUBHI YaCTHUHH Y CKJIQIHOMIIPSIHUX TEMIIOPAIbHUX
pEUeHHSIX TMOETHYIOTHCSA 3a JIOTIOMOTOI0 CITONYYHH-
kiB (Kapanceka, 1992: 279-289; Cnunbko, 1994:
523-541; [nromr, 2000: 382—383).

B inmmx pobotax iineTbcs mpo Te, IO CIoayyY-
HUKH 1 CIIONly4YHI CJIOBa MOEAHYIOTh KOMIIOHEHTH
gacoBux peueHs (bimomin, 1972: 348; PycanoBchKui,
1986: 326; Buxosanenn, 1993: 324-338; 3arsitko,
2001: 405). Yacto 1i MOHATTA MPOCTO HE PO3ILIA-
10Tbes. Tak, O. BepxOunpkuii Ta A. MeayIeBChKuii
BU3HAYAIOTh MIJPS/IHI CIIONYYHI 3aCO0H Yacy sK Iij-
panHi cionyynuku. 1. T. YepennuueHko 3ampono-
HYBaB BUPIIIUTH IO TPOOIeMy TaK: SKIIO MiapsIHA
YaCTHHA CTOCYEThCS IMEHHHKIB, NPHUKMETHHUKIB,
3aiIMEHHUKIB, IPUCITIBHUKIB, MAEMO CIIOY4HI CIIOBA,
B IHIIMX BHIIaJKaX — CHOMYYHHKH (YepeaHHUYeHKO,
1959: 100-113).

Taka nmymka Mae mig coOOI0 MiAIPYHTS, TOMY
O y POJdi CIOJYYHHWX CIIiB BHCTYIAIOTh BiTHOCHI
3aiiMEHHUKH B YCiX BiAMIHKOBUX (hopMax Ta OKpeMi
npuciiBHuKY. CHomy4Hi cloBa, Ha BiAMIHY Bif CIIO-
JYYHUKIB, HAJIC)KATH JI0 MOBHO3HAYHHUX CAMOCTIHHUX
YaCTHH MOBH (3aliMEHHHUKIB UM IPUCITIBHUKIB), 3 TOMY
BOHH HE TUTHKH i IMOPSAKOBYIOTH MIAPATHY YaCTHHY
TOJIOBHIH, a i BUCTYIIAIOTh WICHAMH PEUCHHS B ITiJI-
PSAAHUX YaCTHHAX.

JlocuTh 4acTo B TOJOBHUX YaCTHHAX CKJIAJTHOIII-
JPSIHUX peueHb Y)KUBAIOThCS TAK 3BaHi BKa3iBHi, 00
CHIBBIJTHOCHI, CJIOBA, SIKI MOSICHIOKOTBCS IiAPSIHOIO
yacTHHOI. HuMH BHCTYymaroTh SIK BKa3iBHI 3aiiMeH-
HUKW 9H O3Ha4YaIbHi 3aMEHHHKH, a TaKOX ITPHUCITIiB-
HUKOBI 3aliMeHHUKH. |0 HUX Hale)XaTh 3aliMEHHUKH,
SIKi He HA3WBAIOTh, aJic JIUIIE BKA3yIOTh HA Yac. BoHn
TaKOX HE MAarOTh CUCTEMH CIIOBO3MIHHM SIK 1 IPUCITiB-
HUK, ToMy [.MunocnaBcskuil Ta I.BuxoBaHeup po3s-
DIAOAI0Th 1X y CHCTEMI TPHCIIBHUKOBUX PO3PSAiB
K 3aiiMeHHUKOBI TpuciaiBHUKA ([opmuama, 2004:
150-151). BkaziBHuM cioBaMm y WiApsAAHINA dYac-
TUHI BiJIOBIAAaIOTh CIOJYYHUKU 1 CHOJNY4YHI CIIOBA,
3 SIKUMU BOHHM YTBOPIOIOTH CBOEpiJHI mapu (Tpama-
THYHI KOMILICKCH): TOII — KOJH, JOTH — JOKH. Bka-
3iBHI CJIOBa € WiIEHAMU PEUYCHHS TOJIOBHOI YaCTHHU,
W 4acTo CKIATHOMIApPSAIHI pedeHHS 0e3 HHUX He
MOXYTb OyTH OOYHOBaHi.

oo Turmy 3B’sI3Ky MiAPSAAHOT YACTHHU 3 TOJIOB-
HOI0 Y CKJIaJIHOMIIPSIIHAX TEMIIOPAIIbHUX PEUCHHSIX,
TO ICHYE€ JIeK1JIbKa X Kimacu(ikaiii.

I. P. BuxoBaHenp BHIIISE CKIATHOMIAPSIHI
peUeHHs 3 MPUCIIBHUMHU 1 JETEPMiHAHTHUMH Iif-
psaaauMu yactuHamu (BuxoBaners, 1993: 324-339).
Jlo neTepMiHAHTHUX BiH BiTHOCHUTh YaCOBI PEUCHHSI.

[MuTaHHiO AeTepMiHaIlii B Cy4acHid JIHTBICTHUII
TaKOX MPUAUISITN TaKi MOBO3HABIIL, 5K A. I1. 3araiTko,
I O. 3onorora, H. JI. Ianuneka, JI. M. Pynenko,
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O. b. Cuporunina, H. }O. lIBenoBoi tomo. Bouu
BBXKAIOTh, 1110 JCTCPMIHAHTHI WICHU PCUCHHS BXO-
JITh 10 WOTO CKJIaJy Ha OCHOBI OCOOJUBOTO THITY
MiAPATHOTO 3B'S3KY, HA3BaHOTO BIIBHUM TPHUEA-
HaHHAM. Llei THIT 3B’S3Ky BHHHKAE TUTHKU Ha PiBHI
peUYeHHS, IOSCHIOYH He Oy/b-sSKUH 3 HOTO TOJIOBHUX
YJIeHiB 200 TOJIOBHUH YICH OHOCKIIAJHOTO PEUCHHS,
He OyIb-SIKy OKpeMy CJIOBOQOPMY Y CKIIaji peUeHHs,
a rpaMaTU4YHy OCHOBY YU BCE PCUCHHS y BUIAJKY
HWOTO TMOMIMPEHOCTI. 3B'SI30K Il MOKHA MTOPIBHATH
3 MAPSAHUAM, IO BUHUKAE MK PEUEHHSIMH TEBHHUX
CEMaHTHYHUX THUIIIB, AK1 HAJIEXaTh 10 BCI€T TOJIOBHOI
YacTHHU. Y I[bOMY 1 TOJISTa€e rojOBHA BiJMIHHICTH
3B’SI3Ky BIJIBHOTO MPHUEIHAHHS Bl IHIIUX THITIB Mij-
PSUTHUX 3B’S3KIB, 110 BUHUKAIOTh Y PEYCHHI 1 MalOTh
TIPUCITIBHUHN XapakTep.

JetepMmiHaHTHUH 3B’S30K € HemepenOadyBaHUM
(BinbHUM) 1 HEOOOB’I3KOBHUM, BiH HasBHUI y peueH-
HSIX 3 TIOTEHI[IITHO aBTOCEMaHTUYHOIO TOJIOBHOO Yac-
THHOIO, 3[IaTHOIO JI0 CAMOCTIHHOTO BXKHUTKY (3arHitko,
2001: 386).

[Ilomo mpHCITIBHOTO 3B 3Ky, TO B HAyKOBHX IIpa-
LSIX TTapaliebHO BKUBAETHCS TEPMIH «KOPEISIIHHAN
3B’5130K», skui BBena B. A. benomankoBa (beno-
mankoBa, 1989: 738). M. V. Kapanceka mnosicHioe
CYTh LIbOTO 3B’SI3Ky TakK: «y TOJIOBHIM YacTHHI MOBi-
JTIOMITSIETHCS (DaKT SKOICh MiSITBHOCTI, a B IMAPSTHOMY
pOOUTHCS YMOTHBOBAaHWH BUCHOBOK 3 (pakTy i TaKUM
YUHOM IIOSICHIOETHCS, XapaKTepU3yeTbes e (akT
iy KyTOM 30py WOTO JiHiCHOrO Yd MOXKIUBOTO
Hacniaky» (Kapanceka, 1992: 231).

Kopensimiiiauii  3B’430K  y  CKJIQJHOMIAPSIHUX
TEMIOPAIBHUX PEYEHHSX BUSBISIETHCS Y TBOX Pi3-
HOBH/IaX — 3aiMEHHUKO-CIIBBITHOCHUN Ta CHONYY-
HUKOBO-cHiBBiTHOCHUH (3arHiTko, 2001: 385-388).
Y pedeHHsX 13 3aliMCHHHMKOBO-CIIBBIJTHOCHUM
3B’SI3KOM ITiJIPsITHA YACOBA YaCTUHA CITiBBITHOCUTHCS
13 3aiMEHHUKOBUM CJIOBOM TOJIOBHOi YaCTHWHU, PO3-
KpHUBAIOUH, ITyOmror0un Horo 3micT. CIIOTyIHHKOBO-
CHIBBITHOCHHUH 3B’SI30K Pealli3yeThCA 3a JOIIOMOTOIO
MOJIBIHHUX CIOJTYYHHKIB.

Oxpim nux 38’°s3kiB 1. P. BuxoBaners Buinms 1ie
OJIMH Pi3HOBU/ HMIAPSAIHOTO 3B’S3KY, KU MPEICTAB-
JICHUH y PeUEHHSX 3 MIAPATHUMH Yacy, 110 KOHKpe-
TH3YIOTh IMCHHUKH (IMCHHHUKOBI CIIOBOCTIOTYYCHHS)
ab0 TIPHUCIIBHUKK 3 YacOBUM 3HaueHH:IM (Buxona-
Helb, 1993: 26).

K. @. Hlynmpxyk mnomae CIOPOILICHUH BapiaHT
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOI Kiacudikamii CKIagHo-
MIPSAHUX PEUCHb, BUMUISIONA TPH PI3HOBUIU ITHX
KOHCTPYKIIIH.

Cnonyynuxoguii mun. Y PEUEHHAX LBOTO Pi3-
HOBUJIy TOJOBHA POJIb HAJICKHUTH MiJAPSTHUM CIIO-
JYYHUKaM PIi3HOTO THITy (CEMaHTUYHUM 1 (yHKII-

OHAJILHUM), IO MICTAThCS B IMIAPSAHIA YaCTHHI.
CrnopaardHO BUKOPHCTOBYIOTHCS TIAPHI CITOTyIHUKH
y MeKaX TOJIOBHOI 1 MAPSAIHOT YaCTHH.

Bionocnuii (cnonyynocnisnuii) mun. lle KOHCTpPYK-
uii, B SIKMX y MiAPSAHUX YaCTHHAX HasgBHI CIIONYYHI
CJIOBa, LIO HE JIMIIC MOEAHYIOTh MIAPSAAHY YaCTHHY
3 TOJIOBHOIO, @ i BUCTYIAIOTh YWIEHOM PEYeHHS Y Mij-
PAMHIN YaCTHHI.

3atimennuxoso-cniggionocnuti mun. el pizHO-
BUJ CKIAJHOMIAPSAHUX PEYCHb CTAHOBIATH KOH-
CTPYKIIii, B SIKUX y TOJIOBHIM 4aCTUHI HasBHE CITiB-
BITHOCHE CJIOBO, SKOMY B MiIPSAHIA BiAMOBIiAaE
CTIOJIYYHUK YH CIIONYYHE CJOBO. Y IUX PEUCHHSX
CHIBBITHOCHE CJIOBO TOJOBHOI YaCTHHH KOHCTPYK-
TUBHO OOOB’S3KOBE. 3aliMEHHUKOBE CIIIBBIJHOCHE
CJIOBO, 00’ €IHYIOUM 3MICT TOJIOBHOI 1 MiAPSAIHOT Yac-
THH B OJIHE IIlJIe, BUCTYTAIOUX MOKa3HUKOM (popMaib-
HOT 1 CMHCJIOBOT HE3aBEPIICHOCTI FOJIOBHOT YACTHHH,
(YHKITIOHY€E TIEBHOIO MIpOIO 5K CITy’)KOOBE CIIOBO
0710 MiApsAHOT 1 TomoBHOI YacTuH pedeHHs (Llymb-
Kyk, 2010: 263-264).

OTxe, MpoaHaNi3yBaBILU BHIIE3TraJaHUi Mare-
pias i 3aCTOCYBaBIIM 10 JATHHCHKHUX TEKCTIB, OYyIo
BUSIBIICHO JIMIIEC TPH PI3HOBUAM TAKCHCY, IPE/ICTaB-
JIeH]1 CKIIQTHOITIIPSAHAMH YaCOBUMHU PCUCHHSIMHU.

Jliniiinuii HepiBHOpsiAHMII Takcuc. Monemnto
BUP@XEHHS TaKCHCy IepeoyBaHHS/HACTYIHOCTI
€ CKIIQJHOMIAPSAAHI pedeHHS. Y IUX KOHCTPYKLISAX
NpEANKaTH B3a€MO3aJIekKHI, OHAK, KOMIIOHEHTH SIK
(hopManbHO-TpaMaTHYHO, TaK 1 PYHKIIOHATBEHO Pi3HI,
1 IIe cupwusie peatizallii HepiBHOPSITHUX BiTHOIICHb.

3HavYeHHs TepeayBaHHs / HACTYIHOCTI B OTpa-
[IbOBAaHUX TBOPAX BUPAKAETHCSA PI3HUMHU 3ac00aMHU:
HenudepeHiioBaHUME  YM  TUEPEHIIHOBAaHUMU
CTOJyYHUKAMH, BiIMOBITHIMHU (OPMaMH MPHUCY/IKIB,
CHEIiaIbHUMH YaCTKaMH, JIGKCHYHUMH KOMITOHEH-
TaMH TOIIO.

Crnony4yHuk cum (quum, quom) — «KOIU»
€ OIHMUM 3 OCHOBHHMX YaCOBHX CIOJYYHHKIB, IO
BKa3dye Ha 3arajbHy CIIBBIIHECCHICTh KIJIBKOX
cutyaniit y yaci. Ciony4yHUK cum 3BUYaiHO KIIACH-
(hiKyeTbCsa SIK «3arallbHO YaCOBHI, SIK CIIONYIHHK
3 HenrdepeHIiHOBAaHUM YaCOBHM 3HAYEHHSIM.

Tak, migpsinaHe pedeHHS cum  historicum
(narrativum) 3 Plusquamperfectum conjunctivi mae
3HAYEHHS MONEPEIHOCTI Oil: Inde cum suum cuique
iussisset referri, Trimalchio adiecit. (Petr.Satur.40) —
«Ocb yomy, Komu HAKA3A8 po30amu KOXCHOMY CBOE,
Tpumanxion ckazany. PeueHHsa cum iterativum, xoua
O3Ha4a€ MOBTOPIOBAJBHY [il0, IO peai3yeThCs
y Oynb-sIKOMYy YacOBOMY HPOMIXKY, OAHAK TaKOX
MOKE€ BKa3yBaTH M Ha HEONHOYACHICTh: YacH CHUC-
TeMH TiepeKTa BUPAXKAIOTh TepeyBaHHS CTOCOBHO
iHQekTHUX dopM: Quum quaepiam cohors ex orbe
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excesserat atque impetum fecerat, hostes velocissime
refugiebant. (Caes.BG.5,35,1-2) — «Konu sxace
KO020pma 8uxoound i3 kape i Hanaoana, 60pou oyxce
weuoKo 8idbicanuy.

3HaueHHs HEPIBHOPSAHOTO JIHIHHOTO  Tak-
CUCY BUPaXKaIOTh, MEPII 32 BCE, CKIAJTHOMIAPSTHI
PEUCHHS TAKCHCY, 10 BKA3yIOTh HE TIJIbKU HA MOCITi-
JIOBHICTb, @ YacTO U Ha XapakTep IMOCIiJOBHOCTI
Jid: mapsaHe PeYCHHS 4acy cum inversum (THII
TIepECTaBHOTO PEUCHHS) BKA3ye, IO peaizamis mi-
PATHOTO pedeHHsS BiNOYyBaeThCs Bigpasy MO 3aKiH-
YEeHHIO Jii TOJOBHOrO (HACTYIHICTH).Y TOJIOBHOMY
pEeUCHHI MOXXYTb BUCTYHATH CJIOBa iam — «8icey,
nondum — «uye Hey, Vix — «1edgey, a 'y MiIPSIITHOMY —
repente, subito — «panmomy, «necnodieano»: Nos
errare coepimus, cum subito videmus senem calvum.
(Pert.Satur.29) — «Mu nouanu Onykamu, Koau pan-
MOM NOOAYUNU TUCO20 CIAPYLY.

Hagezeni Burie niapsaHi pedcHHs 3 HenupepeH-
LIHOBAHUM CITOJYYHUKOM cum (quum, quom) 37e-
OLTBIIIOTO BiTHOCATHCS IO TOJIOBHOI B IIIJIOMY, OTHAK
HE BUMAraloThCsl TOJOBHOIO YACTHHOIO JJISI peai-
MOXYTh (YHKIIOHYBaTh caMmoCTiiiHO. VY ckmazi
TOJIOBHOTO PEYCHHS HEMa JIEKCUYHOTO eJIEMEHTY,
SKkuii O TOTpeOyBaB IMOIIUPEHHS, KOHKPETH3AIlii.
Tomy MOXHa CTBEp/IXKYBAaTH, IO TaKi peYeHHS MAlOTh
JNeTepMiHAHTHUH 3B’ SI30K.

Januii pi3HOBHUI TAKCUCY TaKOX IMPEICTaBICHUH
CKIaJHOMIAPSIHUMHU PEYCHHSIMH 3 AudepeHLiiioBa-
HUMHU CTIONYYHUKAMU CUm primum, ut, ut primum,
ubi, ibi primum, simulac, simulatque, simul ut,
quom extemplo, extemplo ubi — «ax minokuy, «konu
mineKu», «WOUHO», SIKi TaKOXK NEPeHaroTh parl-
TOBY MOCIHIAOBHICTD Aiii: Ubi savium oppegit, fugit.
(Pl.Curc.60) — « Ak minvxu noyinye, mo emikae; Simul
atque de Caesaris legionumque adventu cognitum
est, ad eum venit. (Caes.BG.5.3.3) — «Ix minvku
diznascs npo npuxio llezaps ma tioeo neziouis, mo
npubys 0o Hvocoy, Cum primum ergo explicuimus
mercem, mulier...clamavit. (Petr.Satur. 14) — «l]otino
MU 02070CUTYU YIHY, HCIHKA 3AKPUYANAY.

VY Takux pedeHHsX Meplla YaCcTHHA [UX CIIONyY-
HUKIB HE Tiepemdadae 000B’SI3KOBOI HASIBHOCTI JIPy-
roi YacTWHHU, aJie JpyTa YacTHHA Take nependadeHHs
Mae. ToMy mpu Tepekiaai CHOIYYHHKIB TPU TOJO-
BHIll YaCTHHI MOXKHA BXXHMBAaTH CIIOBO «/0O», SIK 4ac-
THUHY CKJIAZICHUX CIIOJyYHHKIB.

YV HalO1TB I 3aralibHOMY BUIJISII 3HAYEHHSI ITOCITi-
JIOBHOCTI (TIOTIEpEAHICTh Iii) TIepenaeThes 3a JIOTO0-
MOTO0 CTICIiaTi30BaHUX CIIONyYHUKIB postquam,
posteaquam — «nicisa mozo aky» 3 indicativus perfecti
(3amicTs perfectum mMoxknuBui praesens historicum):
Eo postquam Caesar pervenit, obsides, arma, servos,

poposcit. (Caes.BG.1.27.3-4) — «llicia mozo sk L{ezap
npubys, sumazas 8i0 HUX 3apPyYHUKIE, 30poio, padisy;
Postquam lustravi oculis totam urbem, in cellulam
redii. (Petr.Satur.9) — «llicisi mozo sk 1 obuiykas
6ce MICmo,no8epHy8cs 00 KiMHamuy Ta 13 CIoNydY-
HUKaMHU antequam, priusquam — «paniute Hixey: In
primis rationem esse habendam dicunt, priusquam
eorum clandestina consilia efferantur, ut Caesar ab
exercitu intercludatur. (Caes.B.G.7.1.6) — «Kasxcymy,
wo cnouamky cuio supaxysamu, ax Llesaps paniwe
8I0 ‘€OHamu 6i0 GIliCbKA, HIdC IXHI MAEMHI cnpasu
CManymo GIOOMUMULY.

Sk 6aunMo, y ITUX YaCOBHUX PEUCHb 3 TuepeHITi-
HOBaHMMH CTIOJNyYHHKAMH TOJIOBHY POJIb BUKOHYIOTh
MiAPSIHI YacOBi CITONYYHUKH, YACTHHHU B3a€EMOIIE-
penbayaroTh omHa oxHy. lle xapakTepHO s KOpe-
JSIIHHOTO 3B’SI3KY CIIONyYHHKOBO-CITiBBITHOCHOTO
Trrry. TakoX CITiJl 3a3HAYUTH, IO TaKi CKIAIHI CTIO-
JTYYHUKY K antequam, priusquam JeKoJId MOXYTb
pO3dsieHOBYBaTUCs Ha /1Bl yacTiHU. Toxi Ta, o nepe-
OyBae y TOJIOBHiMl yacTWHI, BUKOHY€ POJb CIIiBBiJ-
HOCHOTO cioBa: Nihil prius meditantur quam id quod
putant gratissimum auditoribus fore. (Petr.Satur.9) —
«Hiuozo paniwe ne 060ymyroms, Hidc me,ujo 86a-
arcarome 6yO0e Hatumuriuum Ons cayxyy». Y TaKkoMy
BUMAJIKY 1€ BXKe 3aHMEHHUKOBO-CITiBBITHOCHUH THII.

Heniniiianii piBHOpsigHMii TakcHc (CyTaKCHC).
3HaueHHA CYTaKCHCy TPaIUliiHHO TPAaKTYIOTh SK
OJIHOYACHICTh. OIHAK TOYHIIIIE CYTaKCUC BiToOpaxkae
i1, sIKi BiMOyBaIOTHCS apaieabHo, 3 IOTVISAY XPOHO-
Jorii HaKJIaIeH1 ofHa Ha OHY. J{J1s1 BiTacHe cyTakcucy
BapTO 3pOOUTH MIPHUHITUTIOBE YTOYHEHHS - /il € piBHO-
pAAHUMHE, TOOTO >KOAHY 3 Il He MOXHA TUQepeHLi-
I0BaTH SIK XPOHOJIOTIYHY YU METPUYHY.

CyTakcuc y JIaTHHCBKIH MOBI  BHPa)Ka€ThCS
MIOPSITHAM —~ pedeHHS dYacy cum  historicum
(narrativum), KoiH y MiIpsiTHOMY pPEYeHHI MPHUCY-
JIOK CTOITh y imperfectum coniunctivi: ...cum longius
necessario procederent, adoriebatur magnoque
incommodo adficiebat. (Caes.BG.7.50.6) — «...xonu
B0HU 3AHAOMO OANeKO NPUCYBANUCH, 6iH HANAOA8
i cnpuuunne snauny wkody», Cum ego proclamarem,
gladium strinxit. ( Petr.Satur.9) — «Konu 5 3axpuuas,
BIH BUMNSIZHYE MEU.

Cum temporale Bka3ye Ha 4ac, KOJIU BiZIOyBa€ThCs
Jlisl TOJIOBHOT'O PEUCHHS 1 BYKUBAETHCS TOM1, KO MIXK
JIBOMa TOIiSIMU ICHY€ MPOCTE CHIBMAAIHHA B Haci:
Non queo, quom te video. (PL.Mil.Glor.1324) — «He
niayy, xonu mebde 6auyy;, Quum Caesar in Galiam
venit, alterius factionis erant Aedui, alterius Sequani.
(Caes. BG.6, 12,1-2) — «Konu L{ezap npubys oo [ anii,
OO0HY NAPMIIo OYONI0BANU €0Yi, THULY-CEKBAHUN.

VY BKa3aHUX pEUCHHSIX KOXKHE PEUYCHHS MOXKeE
ICHyBaTH aBTOHOMHO, BHPa)KAIOUH JICTePMIHAHTHUIM
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3B’s130K. OfHaK, y TiAPSTHIN YacTHHI, MO MPHEAHY-
€TBCS JIO TOJIOBHOI 3a JIOTIOMOTOIO CIOJyYHHKA cum,
YacoBa 3AJISKHICTh YiTKilllE BUPAKAETHCS NPU HAsB-
HOCTI B TOJIOBHIM YaCTWHI JISKCHYHUX KOHKPETHU3aTO-
piB: €o tempore — «B TOH 9acy», €o die — «TOTro THS,
tum, tunc — «Tomi», «B TON Yac sK» Ta iH. Nam, quum
omnis iuventus, omnes etiam gravioris aetatis...eo
convenerant, tum navium quod ubique fuerat, in unum
locum coegerant. (Caes.BG.3,16,2-3) — «bo, xonu éci
MOOOI, @ MAKOXHC 6CI NOOU NOXULO20 BIKY...3IUULTUCS,
modi kopabii,0e 6 8oHU He OV, 8 00He Micye 3i0panuy.
A 11€ B)Ke € IPUKIIa]] KOPEIAIIHHOTO 3B’ SA3KY.

Cum iterativum o3Ha4ae MOBTOPIOBAJBHY JIilO,
IO peati3yeTbest y Oyab-IKOMY YacOBOMY MTPOMIKKY
(TemepimIHEOMY, MUHYJIOMY, MafOyTHEOMY ). Y TaKHX
PEYCHHSIX TPH OMHOYACHINA Iii BXKWUBAETHCSA OIWH
yac iHauKatuBa: Primum omnium olim terra quom
proscinditur, in quincto quoque sulco moriuntur
boves. (PL.Trinum.523-524) — «llepw 3a 6ce, konuco,
KOMU 3eMst OPANACs, 8 KOXMCHIU nsamiu piiii Ouxu
nomupanuy,; Etiam histriones anno quom in proscenio
hic lovem invocarunt, venit. (PL.Amph.91-92) — « Tax
KOMCHO20 pOKY, Konu mpaziku kauxaiu FOnimepa na
cyeny, 8iH npuxoousy. TyT CIIOTYYHHUK cum YTOYHIOE
00CTaBUHHM 4Yacy, BUPXKEHUX NPUCTIBHUKOM olim
Ta iMCHHUKOM B Ablativus anno, THM camMuM BKa3y-
FOYH Ha KOPETSAIiHIHA 3B I30K.

Heniniitanii piBHOPSTHAN TAKCUC TAKOXK ITPEICTaB-
JICHUH CKJIaTHOIIPSITHIMH PEUCHHSIMH 13 CIIeIlialtizo-
BaHUMU CHOTy4YHUKaMu dum, donec, quoad — «nio uac
KOJlU», «0OKW», «@ic NOKU», SKi BKa3ylOTh Ha Te, 10
T CKJIaZIOBUX YaCTHUH TPUBAKOTH OHOYACHO MPOTATOM
BIZIPi3Ky Yacy, BH3HAYCHOTO B IIPSIIHOMY pPEYCHHI:
Dum haec aguntur,voce clara inclamat uxorem tuam.
(Pl.Amph.1120 ) — «/loku ye 6i0bysacmucs, 20n0c
CUNbHULL Kuye meoio Opyscutyy,; Ergo vivamus, dum
licet esse bene (Petr.Satur.34) — «’Kumumemo 0obpe,
anic NOKU MOACHA Oy0ex.

CrionyyHuKH 31 3HAYCHHSIM (JIOKH», «IIOKI)
BHCTYIAIOTh Y CKJIAIHOIIIPSTHAX PEUSHHSX ITEPIIIOTO
TUITY, JI¢ OJTHA JTis CIIBIAJIa€ B CBOIX MeXaxX 3 1HIIOFO,
a caMe — yac MPOTiKaHHSA Jiii, Ha3BaHOI y TOJIOBHOMY
peYeHHI, OOMEXKYETHCSI BIAPI3KOM Hacy, MOTPiOHUM
JUTSL 3MIMCHEHHS Mii, MPENCTaBICHOI B MIAPSITHOMY
pedeHHi. Ha BiIMiHYy Bifl CITOTYIHHKIB «KOJIH», (K,
SIKi HE BHPaXKalOTh SKOTO-HEOYIh OMHOTO 3HAYEHHE-
BOTO BiJTIHKY CKJIQIHOMIPSHOTO PEUYCHHS, 3rajaHi
CIOyYHUKH KOHKPETHIII 32 CBOIM 3HAUCHHSM: BOHH
BKa3ylOTh Ha Te, IO PE3yJbTaTHBHA Iisl ab0 CTaH
TOJIOBHOTO PEYCHHS HACTA€ caMe B MeXaxX TPUBAHHS
Iii abo CTaHy MiAPSATHOTO PEUSHHS.

Sxuro BuHMKaE oTpeda BUpa3Hillle BUAUTUTH MEXI
TPHUBaHHSA JIil, BUPOKCHOI TOJIOBHOIO YaCTHHOIO, TO JIO
ii ckJ1a ]ty BBOIISITH BKa3iBHE CJIOBO adeo usque (adeo) —

«10 tux mip»: Conplebo atque Amphitruonis omnem
familiam,adeo usque satietatem dum capiet pater illius
quam amat... ( PlLAmph.471-473 ) — «/[lo mux nip
i 0im 6ech, i pabie Amgbimpiona 3anitymyeamumy, HOKu
6amMvKO HACONOONCYBAMUMEMBCS MIEIO, KV JIH0OUMDb Y.
J71s 1BOTO CIIOMYyYHMKA XapaKTEPHUM € KOpeIsILiHuUIA
3B’SI30K CIOJYYHUKOBOTO THUITY. B OKpeMux BHIajKax
MIPOCTEXYETHCS 3aiiMEHHUKOBO-CITiBBi THOCHHH.

Heniniiinuii HepiBHOpsiAHMIT Takcuc (iHTak-
cuc). KirowoBuii KpuTepiii BCTaHOBIEHHS iHTaK-
CHCY — CIIBBIAHOLICHHSI Aill 3aranbHa/gacTkoBa. Cum
explicativum (coincidens) — e came TO#t TUN mia-
PSAIHUX YaCOBUX pEeYeHb, KON MIAPSAHE IOSCHIOE,
PO3KpUBae ab0 YTOYHIOE 3MICT TOJIOBHOTO PEUYCHHS
1 30ira€ThCs 3 TOJIOBHHUM SIK 3@ YaCOM, TaK 1 32 3HAYCH-
HSM. Y PEUEHHSIX TAKOTO THITY BXKUBAIOTHCS Ti K YaCH,
10 1 B TOJIOBHOMY JIJISl TIIKPECIICHHS OJIHOYACHOCTI
niit: Hoc cum in speciem varietatemque opus deforme
non est..., tum ad utilitatem et defensionem urbium
summam habet opportunitatem. (Caes.BG.7.23.5 ) —
«Konu cnopyoa € na euensno pisnomanimuoro i ne 6e3-
Gopmnolo, Mmooi mae HatbOibULy MONCIUGICMb Oisl
Kopucmi ma saxucmy micmay, Fecisti, erve, facetias,
quom hoc donavisti dono tuum servom Stichum.
(Stich.655-656) — «locnooapio, mu nodxcapmyasas,
Konu (mum wo) 0as nooapyHox ceoemy pady Cmixyy.

Peuenns 3 cum explicativum MicTSTh Kopesiiii-
HUH 3B’ 530K, Y TEPIIOMY BHUITAJIKY 1€ 3aiiMEHHIKOBO-
CHIBBITHOCHUU THI, OCKUIBKM Yy TOJOBHIH YacTHHI
HasBHE CITIBBIIHOCHE CJIOBO, BUPAKCHE 3alIMEHHHKO-
BUM TIPUCITIBHUKOM tum — «TOA», SKOMY B ITiIpsITHIN
BiJITIOBi/Ia€ CIIONyYHUK CUM.

BucnoBku. MoxHa CTBEpAKYBaTH, IO B OCHOBI
TUTOJIOTiT TakCHCy JIeXaTh O3HAKH JIHIHHOCTI
Ta mo3umii ByIIIKY. 3a (GOpPMOIO TaKCHC € TOoinpe-
JUKaTUBHUM KoMiuiekcoM. Y wexax IIIIK npen-
WKaTH MaloTh PI3HUM XapakTep CITiBBiHECEHHS
JIBOX [# 1 BIJ [bOT'O 3aJIEUTH BCTAHOBJIIEHHS TOIO
YM TOTO TUIy TAaKCHCHOTO 3HaueHHs. HalimommupeHni-
HIOI0 MOJICJIJTIO TAKCUCY € CKIIaTHOMIAPSIHI pedeHHS
gacy, AKi € CKIIaJJOBOIO TPhOX TAKCHCHUX Pi3HOBHUIB:
JHIKHOTO HEPiBHOPSIIHOTO, HETIHIHHOTO PIBHOPSI-
HOTO, HEeJIIHIHHOTO HEPiBHOPSTHOTO.

Ha ocHoBi mpoaHanizoBaHOro Matepiany MOXKHA
3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 PO3MISHYTI Pi3HOBUAW TakK-
CHCYy TpEACTaBJICHI YaCOBUMH PEUYCHHSIMHU 3 JIeTep-
MIHAHTHHM Ta KOPEJSLIHHUM 3B’si3kaMu. Jlerepmi-
HAaHTHHUW 3B'S30K HAUACTIIIE BUCTYIIAE Y PEUSHHSIX
13 Hemu(epeHIIiHOBAaHUM CITOyYHUKOM CUm, OTHAK,
SKILO Y TOJIOBHOMY PEUEHHI HasiBHI 4aCOBi KOHKPETHU-
3aTOpH, MPEACTABICHI 3aiMCHHUKOBUMH TIPUCITIBHH-
KaMH, TIPUCTIBHUKAMHU Y1 IMEHHHKAMH, TO B TAKOMY
BHITJIKy BAPTO TOBOPUTH PO KOPEIIIIHIN 3B’ 30K
PI3HUX TUTIB.
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YacoBi peueHHsa 13 audepeHLilioBaHUMHU CHO- VY Mexax OJHOTo JOCHTIHKEHHsS] HEMOXKIMBO OXO-
JyYHUKaMH cum primum, ut, ut primum, ubi, ibi 1UTH Bce KOO NMUTaHb, MOB’SI3aHUX JIOCIIKCHHSIM
primum, simulac, simulatque, simul ut, quom TakcucHMX BigHOIICHB, iX opranizamito. [lepcrek-
extemplo, extemplo ubi, postquam, posteaquam, THUBHMM BOAYa€THCS PO3UTUPECHHS MOCTIIKCHHS 3a
antequam, priusquam, dum, donec, quoad moOy- paxyHOK 00csTy MaTepiany, o0 OXOMHUTH iHII BUIU
JIOBaHI TAKOX 32 OTIOMOTOI0 KOPEJIAIIMHOTO 3B A3Ky.  TaKCHCY Ta iX 3aco0U 3B’SI3KY.
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